Wniosek o doręczenie dokumentów w sprawie cywilnej

Просьба о вручении документов по гражданскому делу
	Nazwa i siedziba organu wzywającego, sygnatura sprawy, numer telefonu i faksu

Наименование и местонахождение запрашивающего органа, номер телефона и факса, номер дела

	Nazwa i siedziba organu wezwanego 

Наименование и местонахождение запрашиваемого органа


W związku z postępowaniem z powództwa*/wniosku,*
…………………………………………………….……………………………… 

В связи с производством по иску*/по ходатайству,*
…………………………………………………………………………………….

reprezentowanego przez ………………………………………………....….........
представляемым (кем) ……………………………………………………..........

przeciwko*/ z udziałem* …………………………………………………….........
к*/с* участием….............…………………………………………………………

reprezentowanego przez …………………………………………………….........
представляемым (кем)…………………………………………………………..

o/о ....……………………………………………………………………………... 

na podstawie postanowień Umowy między Rzecząpospolitą  Polską a Republiką Białoruś o pomocy prawnej i stosunkach prawnych w sprawach cywilnych, rodzinnych, pracowniczych i karnych, sporządzonej w Mińsku dnia                  26 października 1994 r. (zwanej dalej Umową),
на основании положений Договора между Республикой Беларусь и Республикой Польша о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным, трудовым и уголовным делам, подписанного в     г. Минске 26 октября 1994 года (далее  – Договор),
organ wzywający przesyła niżej wymienione dokumenty z prośbą o doręczenie adresatowi:

запрашивающий орган пересылает ниженазванные документы с просьбой о вручении их адресату:

imię i nazwisko*/ nazwa*…......…………………………………………………...
фамилия, имя, отчество*/наименование* ……………………………………....
adres …………………………………………………….………………………...
…………………………………………………….………………………………
адрес…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

w następującej formie: *
в следующей форме (ст. 8 Договора): *
( a) zgodnie z przepisami prawnymi obowiązującymi w państwie wezwanym(art. 8 zdanie 1 Umowy) 
(    a) в соответствии с законодательством, действующим в запрашиваемом государстве
( b) przez zwykłe oddanie pism adresatowi (art. 8 zdanie 2 Umowy)
( б) простым вручением письма адресату
i o zwrot załączonego potwierdzenia doręczenia po uprzednim wypełnieniu.

и возвратить заполненное подтверждение о вручении.
Lista załączonych dokumentów:

Перечень прилагаемых документов:

1………………………….......................................................................................
2………………………….......................................................................................
3………………………….......................................................................................
Sporządzono w ……………………….. dnia ……………………………………
Составлено в ………………………….…………………………………............
Pieczęć urzędowa organu wzywającego          Podpis osoby upoważnionej

Гербовая печать запрашивающего органа   Подпись уполномоченного лица

* właściwe zakreślić

* нужное указать
PAGE  
1

